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All Parkside tools and the chargers PLG 20 A1/A4/C1/A2/C2/A3/C3/PDSLG 20 A1/ 
PLGS 2012 A1 of the X20V Team series are compatible with the PAP 20 A1/A2/A3/B1/B3/ 

PAPS 204 A1/PAPS 208 A1 battery pack.

Charging times

Charging currents

max. 2,4 A
Charger

PLG 20 A1/A4/C1

max. 3,5 A
Charger

PLG 20 A2/C2

max. 4,5 A
Charger

PLG 20 A3/C3

max. 4,5 A
Charger

PDSLG 20 A1

max. 12,0 A
Charger

PLGS 2012 A1

2 Ah PAP 20 A1/B1
Battery pack

60 min

2,4 A

45 min

3,5 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

35 min

3,8 A

3 Ah PAP 20 A2
Battery pack

90 min

2,4 A

60 min

3,5 A

45 min

4,5 A

45 min

4,5 A

32 min

5,3 A

4 Ah PAP 20 A3/B3
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

60 min

4,5 A

60 min

4,5 A

35 min

7,8 A

4 Ah PAPS 204 A1
Battery pack

120 min

2,4 A

80 min

3,5 A

50 min

4,5 A

50 min

4,5 A

35 min

6,0 A

8 Ah PAPS 208 A1
Battery pack

210 min

2,4 A

165 min

3,5 A

120 min

4,5 A

120 min

4,5 A

45 min

12,0 A
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Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U hebt hiermee gekozen voor 
een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit product. Ze bevat belangrijke 
aanwijzingen voor de veiligheid, het gebruik en het 
afvoeren van dit product. Lees alle bedienings- en 
veiligheidsaanwijzingen voordat u het product in 
gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op 
de voorgeschreven wijze en voor de aangegeven 
doeleinden. Geef alle documenten mee als u het 
product doorgeeft aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met  
bestemming
De accubandschuurmachine is - al naar gelang het 
schuurpapier - bestemd voor het droog vlakschuren 
van hout, kunststof, metaal, plamuur en gelakte  
oppervlakken. Het apparaat mag alleen worden 
gebruikt voor droogschuren. Gebruik voor de  
bewerking van de verschillende materialen altijd 
passende schuurbanden met een verschillende  
korrelklasse en pas het toerental aan het materiaal 
aan. Het apparaat is niet bestemd voor bedrijfs-
matig of commercieel gebruik. Elk ander gebruik  
of modificatie van het apparaat geldt als niet in 
overeenstemming met de bestemming en brengt 
aanzienlijke risico's op ongelukken met zich mee. 
De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijk-
heid voor schade die voortvloeit uit gebruik in strijd 
met de bestemming.

Afgebeelde componenten
1 Aan-uitknop

2 Vastzetknop voor aan-uitknop

3 Hulphandgreep (rubberen greepvlak)

4  Frontafdekking

5 Led-werklampje

6 Spanhendel voor schuurband

7 Instelwiel bandsnelheid

8 Toets accutoestand

9 Accu-display-led

0 Accupack*

q Knop voor ontgrendeling van het accupack

w Handgreep (rubberen greepvlak)

e Aansluiting voor stofreservoir

r Stofreservoir

t Fijnafstellingsschroef voor bandloop

z Schuurband

u  Led-werklampje

i  Bout voor handgreepverstelling

o   Afzuigadapter

p   Verloopstuk

a  Snellader*

s  Rode controle-led voor opladen

d  Groene controle-led voor opladen

Inhoud van het pakket
1 accubandschuurmachine

1 schuurband voor hout (korrel 80)

1 stofreservoir

1  afzuigadapter en verloopstuk  
(voor externe stofafzuiging)

1 gebruiksaanwijzing
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Technische gegevens
Nominale spanning   20 V   

(gelijkstroom)

Bandsnelheid (onbelast)  230–410 m/min

Nominaal toerental  
(onbelast)  n0 500–900 min-1

Schuurband 75 x 457 mm

*  DE ACCU EN DE OPLADER ZIJN NIET 
 MEEGELEVERD

Het apparaat is onderdeel van de serie  
van Parkside en kan met accu's van de serie 

 van Parkside worden gebruikt.

Accu's uit de serie  van Parkside mogen 
alleen met opladers uit de serie  van 
Parkside worden opgeladen.

We adviseren u om dit apparaat uitsluitend met  
de volgende accu's te gebruiken:  
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/Smart 
PAPS 208 A1.

We adviseren u om deze accu's met de volgende 
opladers op te laden:  
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3  
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1

Geluidsemissiewaarde

Gemeten waarde voor geluid vastgesteld conform 
EN 62841. Het A-gewogen geluidsniveau van  
het elektrische gereedschap bedraagt typisch:

Geluidsdrukniveau LpA = 88,4 dB
Onzekerheid KpA = 3 dB
Geluidsvermogenniveau LWA = 96,4 dB
Onzekerheid KWA = 3 dB

Draag gehoorbescherming!

Totale trillingswaarde
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie  
richtingen) bepaald conform EN 62841:

Totale trillingswaarde ah <  2,5 m/s2

Onzekerheid K = 1,5 m/s2

OPMERKING

 ► De vermelde totale trillingswaarden en de 
vermelde geluidsemissiewaarden zijn in een 
genormeerde testopstelling gemeten en kunnen 
ook worden gebruikt voor de vergelijking van 
een elektrisch gereedschap met een ander 
elektrisch gereedschap.

 ► De vermelde totale trillingswaarden en de 
vermelde geluidsemissiewaarden kunnen  
ook worden gebruikt voor een voorlopige 
inschatting van de belasting. 

 WAARSCHUWING!

 ► De trillings- en geluidsemissieniveaus kunnen 
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het 
elektrische gereedschap afwijken van de ver-
melde waarden, afhankelijk van de aard en 
het gebruik van het elektrische gereedschap, 
en in het bijzonder afhankelijk van het soort 
werkstuk dat wordt bewerkt.

 ► Er moeten veiligheidsmaatregelen ter  
bescherming van de bediener worden vastge-
steld op basis van een inschatting van de  
trillingsbelasting tijdens de feitelijke gebruiks-
omstandigheden (hierbij dient rekening te 
worden gehouden met alle aspecten van de 
bedrijfscyclus, bijvoorbeeld perioden waarin 
het gereedschap is uitgeschakeld en perio-
den waarin het gereedschap weliswaar is 
ingeschakeld maar niet wordt belast). 
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Algemene veiligheids-
voorschriften voor elek-
trische gereedschappen

 WAARSCHUWING!

 ► Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwij-
zingen, afbeeldingen en technische gege-
vens van dit elektrische gereedschap. Het  
niet-naleven van de volgende aanwijzingen  
kan elektrische schokken, brand en/of ernstig 
letsel veroorzaken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en  
instructies voor toekomstig gebruik.
De in de veiligheidsvoorschriften gebruikte term 
“elektrisch gereedschap” heeft betrekking op elek-
trisch gereedschap dat op netvoeding werkt (met 
snoer) en op elektrisch gereedschap dat op accu's 
werkt (zonder snoer).

1.  Veiligheid op de werkplek
a)  Houd uw werkomgeving schoon en goed  

verlicht. Wanorde en een niet-verlichte werkom-
geving kunnen leiden tot ongelukken.

b)  Werk met het elektrische gereedschap niet in 
explosiegevaarlijke omgevingen waarin zich 
brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen be-
vinden. Elektrisch gereedschap geeft vonken af 
die stof of dampen kunnen doen ontvlammen.

c)  Houd kinderen en andere personen uit de 
buurt tijdens het gebruik van het elektrische 
gereedschap. Als u afgeleid raakt zou u de 
controle over het elektrische gereedschap  
kunnen verliezen.

2.  Elektrische veiligheid
a)  De stekker van het elektrische gereedschap 

moet in het stopcontact passen. De stekker 
mag op geen enkele wijze worden veranderd.   
Gebruik geen verloopstekker in combinatie 
met geaarde elektrische gereedschappen. 
Onveranderde stekkers en passende stopcon-
tacten verminderen het risico op elektrische 
schokken.

b)  Voorkom lichamelijk contact met geaarde  
oppervlakken, zoals buizen, verwarmings-
elementen, fornuizen en koelkasten. Er be-
staat een verhoogd risico op een elektrische 
schok als uw lichaam geaard is.

c)  Houd elektrisch gereedschap uit de buurt van 
regen of vocht. Als er water in een elektrisch 
gereedschap binnendringt, bestaat er een  
verhoogd risico op een elektrische schok.

d)  Gebruik het snoer niet voor oneigenlijke  
doeleinden, bijvoorbeeld om het elektrische 
gereedschap te dragen, om het gereedschap 
op te hangen of om de stekker uit het stop-
contact te trekken. Houd het snoer uit de 
buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende onderdelen. Beschadigde of in de war 
geraakte snoeren verhogen de kans op een 
elektrische schok.

e)  Gebruik bij het werken met elektrisch gereed-
schap in de openlucht verlengsnoeren die 
ook geschikt zijn voor gebruik buiten. Het ge-
bruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor 
gebruik buitenshuis, vermindert het risico op een 
elektrische schok.

f)  Gebruik een aardlekschakelaar als het ge-
bruik van het elektrische gereedschap in een 
vochtige omgeving onvermijdelijk is. Het ge-
bruik van een aardlekschakelaar vermindert het 
risico op een elektrische schok.

3.  Veiligheid van personen
a)  Wees alert, let op wat u doet en gebruik  

uw gezond verstand wanneer u elektrisch ge-
reedschap gebruikt. Gebruik geen elektrisch 
gereedschap als u moe bent of onder invloed 
bent van drugs, alcohol of medicijnen. Eén 
moment van onoplettendheid kan bij het ge-
bruik van elektrisch gereedschap al tot ernstig 
letsel leiden.

b)  Draag persoonlijke beschermingsmiddelen en 
draag altijd een veiligheidsbril. Het dragen van 
persoonlijke beschermingsmiddelen zoals een 
stofmasker, antislipveiligheidsschoenen, een vei-
ligheidshelm of gehoorbescherming, afhankelijk 
van het type en het gebruik van het elektrische 
gereedschap, vermindert het risico op letsel.
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c)  Voorkom onbedoelde inschakeling. Zorg  
ervoor dat het elektrische gereedschap is  
uitgeschakeld voordat u het aansluit op de 
netvoeding en/of de accu, het optilt of draagt. 
Als u bij het dragen van elektrisch gereedschap 
uw vinger op de aan-uitknop houdt of als u een 
reeds ingeschakeld elektrisch gereedschap op 
de netvoeding aansluit, kan dit tot ongelukken 
leiden.

d)  Verwijder het afstelgereedschap of de steek-
sleutel voordat u het elektrische gereedschap 
aanzet. Gereedschappen of sleutels die zich in 
een draaiend onderdeel van het elektrische ge-
reedschap bevinden, kunnen letsel veroorzaken.

e)  Voorkom een abnormale lichaamshouding. 
Zorg dat u stevig staat en altijd uw evenwicht 
bewaart. Op die manier kunt u het elektrische 
gereedschap in onverwachte situaties beter  
onder controle houden.

f)  Draag geschikte kleding. Draag geen wijde 
kleding of sieraden. Houd haar en kleding uit 
de buurt van bewegende onderdelen. Loszit-
tende kleding, sieraden of lang haar kunnen 
door bewegende onderdelen gegrepen worden.

g)  Als stofafzuigings- en opvangvoorzieningen 
kunnen worden bevestigd, moeten deze  
worden aangesloten en correct worden  
gebruikt.   
Het gebruik van een stofafzuiging kan risico's 
door stof beperken.

h)  Laat u niet misleiden door een vals gevoel 
van veiligheid en negeer de veiligheidsregels 
voor elektrisch gereedschap niet, ook niet als 
u na veelvuldig gebruik vertrouwd bent met 
het elektrische gereedschap. Onoplettendheid 
kan in een fractie van een seconde tot ernstig 
letsel leiden.

4.  Gebruik en behandeling van het 
elektrische gereedschap

a)  Voorkom overbelasting van het elektrische 
gereedschap. Gebruik voor uw werkzaamhe-
den het daarvoor bedoelde elektrische ge-
reedschap. Met een passend elektrisch appa-
raat werkt u beter en veiliger in het aangegeven 
vermogensbereik.

b)  Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de aan-uitknop defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden aan- of 
uitgezet, is gevaarlijk en moet worden gerepa-
reerd.

c)  Haal de stekker uit het stopcontact en/of  
verwijder de afneembare accu voordat u  
instellingen aan het apparaat verricht, hulp-
stukken verwisselt of het elektrische gereed-
schap weglegt. Deze voorzorgsmaatregel 
voorkomt dat het elektrische gereedschap  
onbedoeld kan worden gestart.

d)  Berg elektrisch gereedschap buiten het bereik 
van kinderen op wanneer het niet in gebruik 
is. Zorg ervoor dat het elektrische gereed-
schap niet wordt gebruikt door personen die 
er niet mee vertrouwd zijn of die deze instruc-
ties niet hebben gelezen. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als het door onervaren  
personen wordt gebruikt.

e)  Onderhoud elektrisch gereedschap en hulp-
stukken zorgvuldig. Controleer of bewegende 
onderdelen naar behoren werken en niet 
klemmen en of er geen onderdelen gebroken 
of zodanig beschadigd zijn dat de werking 
van het elektrische gereedschap wordt be-
lemmerd. Laat beschadigde onderdelen vóór 
de ingebruikname van het elektrische gereed-
schap repareren. Veel ongelukken zijn het  
gevolg van slecht onderhoud van elektrisch  
gereedschap.

f)  Houd snijgereedschappen scherp en schoon. 
Met zorg onderhouden snijgereedschappen 
met scherpe snijkanten lopen minder vaak vast 
en zijn gemakkelijker te sturen.
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g)  Gebruik elektrisch gereedschap, hulpstukken 
en dergelijke in overeenstemming met deze 
instructies. Houd daarbij rekening met de 
werkomstandigheden en de te verrichten 
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch 
gereedschap voor andere doeleinden dan  
de beoogde toepassingen kan tot gevaarlijke 
situaties leiden.

h)  Houd handgrepen en greepvlakken droog, 
schoon en vrij van olie en vet. Bij gladde 
handgrepen en greepvlakken is een veilige  
bediening en beheersing van het elektrische  
gereedschap in onvoorziene situaties niet  
mogelijk.

5.  Gebruik en behandeling van het 
accugereedschap

a)  Laad de accu's uitsluitend op met een oplader 
die door de fabrikant wordt aanbevolen.  
Er bestaat brandgevaar als een oplader die 
voor een bepaald type accu's bestemd is, voor 
andere accu's wordt gebruikt.

b)  Gebruik alleen de daarvoor bestemde accu's 
in de elektrische apparaten. Het gebruik van 
andere accu's kan tot verwondingen en brand-
gevaar leiden.

c)  Houd een niet-gebruikte accu uit de buurt  
van paperclips, munten, sleutels, spijkers, 
schroeven en andere kleine metalen voorwer-
pen die een overbrugging van de contacten 
kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de  
accucontacten kan verbrandingen of brand  
tot gevolg hebben.

d)  Bij onjuist gebruik kan er vloeistof uit de accu 
lekken. Vermijd contact met accuvloeistof.  
Bij onbedoeld contact afspoelen met water. 
Raadpleeg bovendien een arts als er vloeistof 
in de ogen komt. Lekkende accuvloeistof kan 
leiden tot huidirritatie of brandwonden.

e)  Gebruik geen beschadigde of gemodificeerde 
accu. Beschadigde of gemodificeerde accu's 
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en 
brand, explosies of letselgevaar tot gevolg  
hebben.

f)  Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge 
temperaturen. Vuur of een temperatuur boven 
130 °C (265 °F) kan een explosie veroorza-
ken.

g)  Neem alle aanwijzingen voor het opladen in 
acht en laad de accu of het accugereedschap 
nooit op buiten het in de gebruiksaanwijzing 
aangegeven temperatuurbereik. Bij verkeerd 
opladen of opladen buiten het toegestane tem-
peratuurbereik kan de accu stukgaan en kan 
het brandgevaar toenemen.

VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet-oplaadbare accu's nooit op.

Bescherm de 
accu tegen hitte, bijv. van continu zonlicht,  
en tegen vuur, water en vocht.   
Er bestaat explosiegevaar.

6.  Service
a)  Laat uw elektrisch gereedschap alleen door 

gekwalificeerde vakmensen en uitsluitend met 
originele vervangingsonderdelen repareren. 
Op die manier blijft de veiligheid van het  
elektrische gereedschap gewaarborgd.

b)  Pleeg nooit onderhoud aan beschadigde  
accu's. Onderhoudswerkzaamheden aan ac-
cu's mogen uitsluitend worden uitgevoerd door 
de fabrikant of een bevoegde klantenservice.

Veiligheidsvoorschriften voor  
bandschuurmachines

 WAARSCHUWING!

 ■ Stof van materialen zoals loodhoudende  
verf, sommige houtsoorten en metaal kan 
schadelijk zijn voor de gezondheid.

 ■ Het aanraken of inademen van dit stof kan 
een gevaar vormen voor degene die de  
machine bedient of personen die zich in de 
buurt bevinden.

 ■ Draag een veiligheidsbril en een stofmasker!
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Vóór de ingebruikname

Accupack opladen

 VOORZICHTIG!

 ► Haal altijd eerst de stekker uit het stopcontact 
voordat u het accupack uit de oplader haalt 
of in de oplader plaatst.

 WAARSCHUWING!

 ► Volg de veiligheidsvoorschriften en de instruc-
ties voor opladen en correct gebruik op die 
in de gebruiksaanwijzing van uw accu en  
oplader uit de serie  staan be-
schreven.   
Een gedetailleerde beschrijving van het  
oplaadproces en verdere informatie zijn te 
vinden in deze aparte gebruiksaanwijzing.

OPMERKING

 ► U kunt de accu voorafgaand aan ingebruik-
name het beste volledig opladen. U kunt de 
lithiumionaccu op elk gewenst moment opladen 
zonder de levensduur te verkorten. De accu 
raakt niet beschadigd bij onderbreking van 
de oplaadprocedure.

 ► Laad het accupack nooit op als de omgevings-
temperatuur lager is dan 10 °C of hoger is 
dan 40 °C. Als een lithiumionaccu langere tijd 
moet worden opgeslagen, moet de laadtoe-
stand periodiek worden gecontroleerd. Het 
optimale laadpeil ligt tussen 50% en 80%. De 
accu moet worden opgeslagen in een koele, 
droge omgeving met een temperatuur tussen  
0 °C en 50 °C.

 ► Het aanbevolen omgevingstemperatuurbereik 
voor gebruik met gereedschappen en accu's 
ligt tussen –5 °C en 50 °C.

 ♦ Haal eventueel het accupack 0 uit het  
apparaat.

 ♦ Schuif het accupack 0 in de oplader a.

 ♦ Steek de stekker in het stopcontact. 

 ♦ Wanneer het opladen is voltooid, haalt u  
de oplader a uit het stopcontact.

 ♦ Haal het accupack 0 uit de oplader a.

 ♦ Schakel de oplader tussen twee opeenvolgende 
oplaadcycli minstens 15 minuten uit. Haal daar-
toe de stekker uit het stopcontact.

Accupack plaatsen/ verwijderen

Accupack plaatsen
 ♦ Klik het accupack 0 vast in het apparaat.

Accupack verwijderen
 ♦ Druk op de ontgrendelknop q en haal het  

accupack 0 uit het apparaat.

Ingebruikname

Schuurband opspannen / verwisselen

 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

 ► Schakel, voordat u werkzaamheden aan het 
apparaat uitvoert, eerst het apparaat uit en 
verwijder de accu.

1.  Maak de spanvoorziening voor de schuurband 
los door de spanhendel 6 helemaal naar  
buiten te zwenken. De schuurband z kan nu 
worden verwijderd.

2.  Bevestig nu een nieuwe schuurband z of  
verwissel de schuurband om ander materiaal 
te bewerken of de korreldikte te veranderen.  
BELANGRIJK: de pijlrichtingen aan de bin-
nenkant van de schuurband z en op de appa-
raatbehuizing moeten met elkaar overeenkomen.

3.  Druk de spanhendel 6 terug in de uitgangs-
positie.
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Schuurband z handmatig afstellen
Als de bandloop na inschakeling niet wordt gecen-
treerd, moet u de bandloop mogelijk handmatig 
bijstellen.

 ♦ Draai daartoe de fijnafstellingsschroef t op de 
voorste rol tot de schuurband z gecentreerd 
loopt.  
BELANGRIJK: u moet er beslist voor zorgen 
dat de schuurband z niet in de behuizing 
schuurt. Controleer de bandloop regelmatig en 
regel deze zo nodig na met de fijnafstellings-
schroef t.

Hulphandgreep instellen
U kunt de hulphandgreep 3 in meerdere posities 
instellen.

 ♦ Draai voor het verstellen van de hulphand-
greep 3 de schroef i los.

 ♦ Stel de hulphandgreep 3 in de gewenste  
positie in.

 ♦ Draai de schroef i weer vast.

Frontafdekking opklappen
U kunt de frontafdekking 4 opklappen voor  
schuren op moeilijk bereikbare plekken (zie  
afbeelding).

4

3

 WAARSCHUWING!
 ► De frontafdekking 4 kan alleen worden  

opgeklapt wanneer de hulphandgreep 3 
eveneens omhoog is geklapt (zie het  
hoofdstuk “Hulphandgreep instellen”).

 ♦ Klap de frontafdekking 4 omhoog.

Stofafzuiging aanbrengen/ 
verwijderen

 WAARSCHUWING! EXPLOSIEGE-
VAAR!

 ■ Bij een explosief mengsel van stof en lucht 
moet u een speciaal daarvoor bestemde  
stofafzuiging gebruiken. BRANDGEVAAR 
DOOR VONKENREGEN! Gebruik bij het 
schuren van metalen geen stofafzuiging 
(stofreservoir r of stofzuiger).

 ■ Asbesthoudend materiaal mag niet worden  
bewerkt. Asbest is kankerverwekkend.

 WAARSCHUWING! BRANDGEVAAR!

 ■ Bij gebruik van elektrische apparaten die be-
schikken over een stofopvangreservoir of 
waarop een stofafzuiginrichting op de stofzui-
ger kan worden aangesloten, bestaat brand-
gevaar! Onder ongunstige omstandigheden, 
zoals bijvoorbeeld bij vonkenregen – bij het 
schuren van metaal of metaalresten in hout 
– kan houtstof in het stofopvangreservoir (of 
in de stofzak van de stofzuiger) spontaan ont-
branden. Dit kan met name gebeuren als 
houtstof wordt vermengd met lakresten of an-
dere chemische stoffen en het schuursel na 
lang werken heet is. Vermijd daarom per se 
een oververhitting van het slijpsel en het ap-
paraat en maak voor werkpauzes altijd het 
stofopvangreservoir resp. de stofzak van de 
stofzuiger leeg.

 ■ Zorg voor een goede ventilatie van de  
werkplek.

 ■ Neem de voor uw land geldende voorschrif-
ten voor de te bewerken materialen in acht.

 ■ Draag een stofmasker.

Stofreservoir r aanbrengen
 ♦ Schuif het stofreservoir r van boven af op  

de aansluiting e voor het stofreservoir.

Stofreservoir demonteren/afnemen
 ♦ Trek het stofreservoir r naar boven toe van  

het apparaat af.
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Afzuigadapter en verloopstuk voor externe 
afzuiging aansluiten

 ♦ Schuif de afzuigadapter o op de aansluiting e.

 ♦ Schuif het verloopstuk p voor externe afzuiging 
in de afzuigadapter o.

 ♦ Schuif de slang van een toegelaten stofafzuiging 
(bijv. van een werkplaatsstofzuiger) op het ver-
loopstuk p voor externe afzuiging.

Afzuigadapter en verloopstuk voor externe 
afzuiging afnemen

 ♦ Trek de slang van de stofafzuiging af.

 ♦ Neem het verloopstuk p voor externe afzuiging 
af.

 ♦ Trek de afzuigadapter o naar boven toe van 
de aansluiting e af.

Gebruiksvoorschriften
 ■ Zet het werkstuk vast. Een werkstuk dat is 

vastgezet met lijmklemmen of een bankschroef, 
blijft beter op zijn plaats dan een met de hand 
vastgehouden werkstuk.

Een geringe druk bij het schuren is voldoende
 ■ Oefen tijdens het schuren weinig druk uit. Het 

eigen gewicht van de bandschuurmachine is 
voldoende voor goede schuurprestaties. Boven-
dien slijt de schuurband z door deze werkwij-
ze minder en wordt het oppervlak van het werk-
stuk gladder.

Materiaalafname en oppervlak
 ■ De materiaalafname en het oppervlakteresul-

taat worden bepaald door de bandsnelheid en 
de korreldikte van de schuurband z (zie ook 
het gedeelte “Toerental en schuurband kie-
zen”).

Schuurprocedure
 ■ Plaats het apparaat ingeschakeld op het werk-

stuk en werk met matige snelheid voorwaarts. 
Voer het schuren parallel en overlappend op de 
schuurbanen uit. Schuur alleen in de vezelrich-
ting, om storende, overdwars lopende schuur-
sporen te voorkomen. Til het apparaat na de 
bewerking van het werkstuk op en schakel het 
pas dan uit.

OPMERKING

 ► Houd het apparaat tijdens de werkzaamhe-
den altijd met beide handen vast.

Bediening

In- en uitschakelen
U kunt bij het in werking stellen van de bandschuur-
machine kiezen tussen kortstondig en continube-
drijf.

Kortstondig bedrijf inschakelen
 ♦ Druk op de aan-uitknop 1.

Kortstondig bedrijf uitschakelen
 ♦ Laat de aan-uitknop 1 los.

Continubedrijf inschakelen
 ♦ Houd de aan-uitknop 1 ingedrukt en druk op 

de vastzetknop voor de aan-uitknop 2.

Continubedrijf uitschakelen
 ♦ Druk op de aan-uitknop 1 en laat deze los.

Stofreservoir legen
Het stofreservoir r moet tijdens gebruik om de  
10 minuten worden geleegd.

 ♦ Trek het stofreservoir r van het apparaat (zie 
het hoofdstuk “Stofafzuiging aanbrengen/
verwijderen”).

 ♦ Schud het stofreservoir r leeg boven een  
afvalemmer.

 ♦ Bevestig het stofreservoir r weer op het  
apparaat.
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Toerental en schuurband kiezen
Met het instelwiel voor de bandsnelheid 7 kunt u 
het toerental instellen, ook als het apparaat in wer-
king is. De optimale bandsnelheid hangt af van het 
te bewerken werkstuk resp. het materiaal. Stel het 
beste toerental voor het werk altijd zelf vast door 
dit in de praktijk uit te proberen. In de volgende 
tabel vindt u niet-bindende waarden, die de keuze 
vergemakkelijken.

Materiaal/ 
werkbereik

Zacht hout

Grofschuren ( 
korrelklasse)

60

Fijnschuren  
(korrelklasse)

240

Toerental hoog (5 – 6)

Materiaal/ 
werkbereik

Hardhout

Grofschuren  
(korrelklasse)

60

Fijnschuren  
(korrelklasse)

180

Toerental hoog (5 – 6)

Materiaal/ 
werkbereik

Spaanplaten

Grofschuren  
(korrelklasse)

60

Fijnschuren  
(korrelklasse)

150

Toerental hoog (5 – 6)

Materiaal/ 
werkbereik

Verf/lak  
verwijderen

Grofschuren  
(korrelklasse)

60

Fijnschuren ( 
korrelklasse)

––

Toerental hoog (5 – 6)

Materiaal/werkbereik Lak gladschuren

Grofschuren  
(korrelklasse)

150

Fijnschuren  
(korrelklasse)

320

Toerental laag (1 – 2)

Materiaal/ 
werkbereik

Staal ontroesten

Grofschuren  
(korrelklasse)

40

Fijnschuren  
(korrelklasse)

120

Toerental middel/hoog (3 – 4)

Materiaal/ 
werkbereik

Kunststoffen

Grofschuren  
(korrelklasse)

120

Fijnschuren  
(korrelklasse)

240

Toerental laag/middel (2 – 3)

Materiaal/ 
werkbereik

Non-ferrometalen
(bijv. aluminium)

Grofschuren  
(korrelklasse)

80

Fijnschuren  
(korrelklasse)

150

Toerental middel/hoog (3 – 4)

Tips en trucs
 ■ Bewerk nooit met dezelfde schuurband z  

hout en metaal.

 ■ Versleten of ingescheurde schuurbanden  
kunnen het werkstuk beschadigen. Vervang de 
schuurbanden daarom tijdig.

 ■ Berg schuurbanden alleen hangend op, omdat 
ze door knikken enz. onbruikbaar worden.
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Onderhoud en reiniging
 WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR! 
Schakel, voordat u werkzaamheden 
aan het apparaat uitvoert, eerst het 
apparaat uit en verwijder de accu.

De bandschuurmachine is onderhoudsvrij.
 ■ Reinig het apparaat onmiddellijk na het u 

itvoeren van de werkzaamheden.

 ■ Gebruik voor het schoonmaken van het appa-
raat een droge doek en in geen geval benzine, 
oplosmiddelen of schoonmaakmiddelen die 
kunststof aantasten.

Stofreservoir r legen/reinigen
 ♦ Trek het stofreservoir r van het apparaat.

 ♦ Leeg het stofreservoir r volledig door het uit te 
kloppen en bevestig het stofreservoir r weer 
op het apparaat.

 ♦ Houd de ventilatieopeningen altijd vrij.

 ♦ Verwijder vastzittend schuurstof met een  
kwastje.

Afvoeren
Deponeer elektrische apparaten 
niet bij het huisvuil! 

Het symbool hiernaast met een  
doorgekruiste vuilnisbak geeft aan  

dat dit apparaat is onderworpen aan de Richtlijn 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u dit appa-
raat aan het einde van zijn levensduur niet met het 
normale huisvuil mag afvoeren, maar moet inleveren 
bij speciaal hiervoor bestemde inzamelpunten,  
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.  
Deze verwijdering is gratis voor u. Spaar  
het milieu en voer producten op een milieu-
vriendelijke manier af.

Meer informatie over mogelijkheden 
voor het afvoeren van het afgedankte 
product krijgt u bij uw gemeentereini-
ging.

Deponeer accu's niet bij het  
huisvuil!

Defecte of afgedankte accu's moeten 
overeenkomstig Richtlijn 2006/66/EC 

worden gerecycled. Batterijen/accu's moeten als 
gevaarlijk afval worden behandeld en moeten 
daarom worden ingeleverd bij een bevoegde in-
stantie (winkel, vakhandel, openbaar afvalpunt, 
commercieel afvalverwerkingsbedrijf). Batterijen/
accu's kunnen giftige zware metalen bevatten. 

Deponeer batterijen/accu's daarom niet bij het 
huisvuil, maar lever ze gescheiden in. Lever  
batterijen/accu's in ontladen toestand in.

De verpakking bestaat uit milieuvriende-
lijke materialen, die u via de plaatselijke 
recyclepunten kunt afvoeren.

Voer de verpakking af overeenkomstig 
de milieuvoorschriften. Let op de aan-
duiding op de verschillende verpak-
kingsmaterialen en voer ze zo nodig 

gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn  
voorzien van afkortingen (a) en cijfers (b) met de 
volgende betekenis: 1–7: kunststoffen, 20–22:  
papier en karton, 80–98: composietmaterialen.
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Garantie van 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. Voor zover meegeleverd hebt u op 
de accupacks van de X12V en de X20V Team-se-
rie eveneens 3 jaar garantie vanaf de aankoopda-
tum. In geval van ge breken in dit product hebt u wet-
telijke rechten tegenover de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna beschreven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden
De garantieperiode geldt vanaf de datum van aan-
koop. Bewaar de kassabon zorgvuldig. U hebt 
hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum 
van dit product een materiaal- of fabricagefout 
optreedt, wordt - naar onze keuze - het product 
door ons kosteloos gerepareerd of vervangen of 
wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor 
deze garantie is dat het defecte apparaat en het 
aankoopbewijs (kassabon) binnen de termijn van 
drie jaar worden overlegd en dat kort wordt om-
schreven waaruit het gebrek bestaat en wanneer 
het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt ge-
dekt, krijgt u het gerepareerde product of een 
nieuw product retour. Met de reparatie of vervan-
ging van het product begint er geen nieuwe garan-
tieperiode.

Garantieperiode en wettelijke  aanspraken bij 
gebreken
De garantieperiode wordt door deze waarborg 
niet verlengd. Dat geldt ook voor vervangen en 
gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aan-
koop aanwezige schade en gebreken moeten me-
teen na het uitpakken worden gemeld. Voor repa-
raties na afloop van de garantieperiode worden 
kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang
Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnor-
men met de grootst mogelijke zorg vervaardigd en 
voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecon-
troleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefou-
ten. De garantie geldt niet voor productonderdelen 
die onderhevig zijn aan normale slijtage en die 
daarom als slijtonderdelen kunnen worden be-
schouwd, bijv. zaagbladen, reservemesjes, schuur-
papier enz. of voor schade aan breekbare onder-
delen zoals schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt. 

Deze garantie vervalt wanneer het product is be-
schadigd, ondeskundig is gebruikt of is gerepareerd. 
Voor deskundig gebruik van het product moeten 
alle in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwij-
zingen precies worden opgevolgd. Gebruiksdoel-
einden en handelingen die in de gebruiksaanwij-
zing worden afgeraden of waarvoor wordt 
gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is uitsluitend bestemd voor privége-
bruik en niet voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij 
verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, 
bij gebruik van geweld en bij reparaties die niet 
door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd, ver-
valt de garantie.

Garantie geldt niet bij
 ■ normale afname van de accucapaciteit

 ■ commercieel/bedrijfsmatig gebruik van het pro-
duct

 ■ beschadiging of modificatie van het product 
door de klant

 ■ niet-naleving van de veiligheids- en onderhouds-
voorschriften, bedieningsfouten

 ■ schade door natuurrampen

Afhandeling bij een garantiekwestie
Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag 
neemt u de volgende aanwijzingen in acht:

 ■ Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (IAN) 449894_2310 als aan-
koopbewijs bij de hand.
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 ■ Het artikelnummer vindt u op het typeplaatje 
van het product, op het product gegraveerd, op 
de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (links-
onder) of op de sticker op de achter- of onder-
kant van het product.

 ■ Als er fouten in de werking of andere gebreken 
optreden, neemt u eerst contract op met de 
hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch 
of via e-mail.

 ■ Een als defect geregistreerd product kunt u dan 
zonder portokosten naar het aan u doorgege-
ven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs 
(kassabon) bij en vermeld waaruit het gebrek 
bestaat en wanneer het is opgetreden.

 Op www.lidl-service.com kunt u  
deze en vele andere handleidingen, 
productvideo‘s en installatiesoftware 
downloaden.

Met deze QR-code gaat u direct naar de website 
van Lidl Service (www.lidl-service.com) en kunt u 
met het invoeren van het artikelnummer  
(IAN) 449894_2310 de gebruiksaanwijzing  
openen.

 WAARSCHUWING!

 ■ Laat uw apparaten door het servicepunt of 
een elektricien repareren en uitsluitend met 
originele vervangingsonderdelen. Op die 
manier blijft de veiligheid van het apparaat 
gewaarborgd.

OPMERKING

 ► Opmerking: niet vermelde vervangingsonder-
delen (zoals schakelaars, stofreservoir) kunt  
u bestellen via onze callcenters.

Service
 Service Nederland 
Tel.: 0800 0249630  
E-Mail: kompernass@lidl.nl

 Service België 
Tel.: 0800 12089 
E-Mail: kompernass@lidl.be

IAN 449894_2310

Importeur
Let op: het volgende adres is geen serviceadres. 
Neem eerst contact op met het opgegeven service-
adres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

www.kompernass.com
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Vertaling van de oorspronkelijke conformiteitsverklaring
Wij, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documentverantwoordelijke persoon: de heer Semi Uguzlu, 
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Duitsland, verklaren hierbij dat dit product voldoet aan de volgende 
normen, normatieve documenten en EU-richtlijnen:

Machinerichtlijn  
(2006/42/EC)

Elektromagnetische compatibiliteit  
(2014/30/EU)

RoHS-richtlijn  
(2011/65/EU)*

*  De volledige verantwoordelijkheid voor het verstrekken van deze conformiteitsverklaring ligt bij de fabrikant.  
Het hierboven beschreven object van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de Richtlijn 2011/65/EU  
van het Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 aangaande de beperking van het gebruik van bepaalde 
gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparaten.

Toegepaste geharmoniseerde normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typeaanduiding van het apparaat: Accubandschuurmachine PBSDA 20-Li A1

Productiejaar: 03–2024

Serienummer: IAN 449894_2310

Bochum, 10-11-2023

 
Semi Uguzlu
- Kwaliteitsmanager -

Technische wijzigingen vanwege verdere ontwikkeling zijn voorbehouden.
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Bestelling reserveaccu en oplader
U kunt een reserveaccu of oplader gemakkelijk en doorlopend via internet bestellen op 
www.kompernass.com.

Scan de QR-code met uw smartphone/tablet.
Met deze QR-code gaat u rechtstreeks naar onze website en 
kunt u de beschikbare vervangingsonderdelen bestellen.

OPMERKING

► Mocht u problemen ondervinden met de online bestelling, dan kunt u telefonisch of via e-mail con-
tact opnemen met ons servicecenter.

► Geef bij uw bestelling altijd het artikelnummer (IAN) 449894_2310 op.
► Houd er rekening mee dat online bestellen van vervangingsonderdelen niet in alle landen mogelijk 

is.
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Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Gerätes. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist 
Teil dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen 
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen 
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Der Akku-Bandschleifer ist - je nach Schleifpapier - 
für trockenes Flächenschleifen von Holz, Kunststoff, 
Metall und Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flächen ausgelegt. Das Gerät darf nur für Trocken-
schliff verwendet werden. Beachten Sie bitte, dass 
Sie zur Bearbeitung der verschiedenen Materialien 
entsprechende Schleifblätter mit unterschiedlicher 
Körnung einsetzen und die Drehzahl ebenfalls dem 
Material anpassen. Das Gerät ist nicht für den 
 gewerblichen Einsatz bestimmt. Jede andere Ver-
wendung oder Veränderung der Maschine gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und birgt erhebliche 
 Unfallgefahren. Für aus bestimmungswidriger Ver-
wendung entstandene Schäden übernimmt der 
Hersteller keine Haftung.

Abgebildete Komponenten
1 EIN-/AUS-Schalter

2 Feststelltaste für EIN-/AUS-Schalter

3 Zusatzhandgriff (Gummierte Grifffläche)

4  Frontabdeckung

5 LED-Arbeitsleuchte

6 Spannhebel für Schleifband

7 Stellrad Bandgeschwindigkeit

8 Taste Akkuzustand

9 Akku-Display-LED

0 Akku-Pack*

q Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

w Handgriff (Gummierte Grifffläche)

e Anschluss für Staubbox

r Staubbox

t Justierschraube für Bandlauf

z Schleifband

u  LED-Arbeitsleuchte

i  Schraube für Handgriffverstellung

o   Absaugadapter

p   Reduzierstück

a  Schnell-Ladegerät*

s  Rote Ladekontroll-LED

d  Grüne Ladekontroll-LED

Lieferumfang
1 Akku-Bandschleifer

1 Schleifband für Holz (Körnung 80)

1 Staubbox

1  Absaugadapter und Reduzierstück 
(zur externen Staubabsaugung)

1 Bedienungsanleitung



DE│AT│CH │ 19 ■PBSDA 20-Li A1

Technische Daten
Bemessungsspannung   20 V  (Gleich-

strom)

Leerlauf- 
Bandgeschwindigkeit  230–410 m/min

Bemessungs- 
Leerlaufdrehzahl  n0 500–900 min-1

Schleifband 75 x 457 mm

*  AKKU UND LADEGERÄT SIND NICHT IM  
LIEFERUMFANG ENTHALTEN

Das Gerät ist Teil der Serie  von Parkside 
und kann mit Akkus der Serie  von  
Parkside betrieben werden.

Akkus der Serie  von Parkside dürfen nur 
mit Ladegeräten der Serie  von Parkside 
geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Gerät ausschließlich 
mit folgenden Akkus zu betreiben: 
PAP 20 A1/PAP 20 A2/PAP 20 A3/PAP 20 B1/
PAP 20 B3/Smart PAPS 204 A1/ 
Smart PAPS 208 A1.

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden 
Ladegeräten zu laden: 
PLG 20 A3/PLG 20 A4/PLG 20 C1/PLG 20 C3 
PDSLG 20 A1/Smart PLGS 2012 A1

Geräuschemissionswert

Messwert für Geräusch ermittelt entsprechend 
EN 62841. Der A-bewertete Geräuschpegel des 
Elektrowerkzeugs beträgt typischerweise:

Schalldruckpegel LpA = 88,4 dB
Unsicherheit KpA = 3 dB
Schallleistungspegel LWA = 96,4 dB
Unsicherheit KWA = 3 dB

Gehörschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert
Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841:

Schwingungsgesamtwert ah <  2,5 m/s2

Unsicherheit K = 1,5 m/s2

HINWEIS

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte sind nach einem genormten Prüfver-
fahren gemessen worden und können zum 
Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem 
anderen verwendet werden.

 ► Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte 
und die angegebenen Geräuschemissions-
werte können auch zu einer vorläufigen Ein-
schätzung der Belastung verwendet werden. 

 WARNUNG!

 ► Die Schwingungs- und Geräuschemissionen kön-
nen während der tatsächlichen Benutzung des 
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhängig von der Art und Weise, in der 
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbeson-
dere, welche Art von Werkstück bearbeitet wird.

 ► Es ist notwendig, Sicherheitsmaßnahmen  
zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf 
 einer Abschätzung der Schwingungs belastung 
während der tatsächlichen Benutzungsbedin-
gungen beruhen (hierbei sind alle Anteile des 
Betriebszyklus zu berücksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug 
abgeschaltet ist, und solche, in  denen es zwar 
eingeschaltet ist, aber ohne Belastung läuft). 
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Allgemeine 
 Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG!

 ► Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen 
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug 
versehen ist. Versäumnisse bei der Ein haltung 
der nachfolgenden Anweisungen  können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff 
„Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene 
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

1.  Arbeitsplatzsicherheit
a)  Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und 

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete 
Arbeitsbereiche können zu Unfällen führen.

b)  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht 
in explosionsgefährdeter Umgebung, in der 
sich brennbare Flüssigkeiten, Gase oder 
 Stäube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen 
Funken, die den Staub oder die Dämpfe ent-
zünden können.

c)  Halten Sie Kinder und andere Personen 
 während der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung können Sie die 
 Kontrolle über das Elektrowerkzeug verlieren.

2.  Elektrische Sicherheit
a)  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs 

muss in die Steckdose passen. Der Stecker 
darf in keiner Weise verändert werden.  
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. 
Unveränderte Stecker und passende Steck-
dosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.

b)  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten 
Oberflächen wie von Rohren, Heizungen, 
Herden und Kühlschränken. Es besteht ein er-
höhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn 
Ihr Körper geerdet ist.

c)  Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder 
Nässe fern. Das Eindringen von Wasser in ein 
Elektrowerkzeug erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

d)  Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung 
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhängen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten oder 
sich bewegenden Teilen. Beschädigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhöhen das Risiko 
eines elektrischen Schlages.

e)  Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien 
arbeiten, verwenden Sie nur Verlängerungs-
leitungen, die auch für den Außenbereich 
 geeignet sind. Die Anwendung einer für den 
 Außenbereich geeigneten Verlängerungsleitung 
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f)  Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in 
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. 
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3.  Sicherheit von Personen
a)  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, 

was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an 
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie 
müde sind oder unter dem Einfluss von 
 Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. 
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch 
des Elektrowerk zeugs kann zu ernsthaften Ver-
letzungen führen.

b)  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und 
immer eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher 
Schutzausrüstung, wie Staubmaske, rutschfeste 
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehörschutz, 
je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, 
verringert das Risiko von Verletzungen.
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c)  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elekt-
rowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an 
die Stromversorgung und/oder den Akku an-
schließen, es aufnehmen oder tragen. Wenn 
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den 
 Finger am Schalter haben oder das Elektrowerk-
zeug eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schließen, kann dies zu Unfällen führen.

d)  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder 
 Schraubenschlüssel, bevor Sie das Elektro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder 
Schlüssel, der sich in einem drehenden Teil  
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Ver-
letzungen führen.

e)  Vermeiden Sie eine abnormale Körper-
haltung. Sorgen Sie für einen sicheren Stand 
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. 
 Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f)  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie 
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten 
Sie Haare und Kleidung fern von sich be-
wegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck 
oder lange Haare können von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g)  Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrich-
tungen montiert werden können, sind diese 
anzuschließen und richtig zu verwenden.  
Die Verwendung einer Staubabsaugung kann 
Gefährdungen durch Staub verringern.

h)  Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit 
und setzen Sie sich nicht über die Sicherheits-
regeln für Elektrowerkzeuge hinweg, auch 
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem 
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses 
 Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu 
schweren Verletzungen führen.

4.  Verwendung und Behandlung 
des Elektrowerkzeugs

a)  Überlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. 
Verwenden Sie für Ihre Arbeit das dafür be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden 
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer 
im angegebenen Leistungsbereich.

b)  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen 
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das 
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lässt, ist 
gefährlich und muss repariert werden.

c)  Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose 
und / oder entfernen Sie den abnehmbaren 
Akku, bevor Sie Geräteeinstellungen vor-
nehmen, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder 
das Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vor-
sichtsmaßnahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeugs.

d)  Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge 
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut 
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen 
haben. Elektrowerkzeuge sind gefährlich, wenn 
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e)  Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob 
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren 
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder 
so beschädigt sind, dass die Funktion des 
Elektrowerkzeugs beeinträchtigt ist. Lassen 
Sie beschädigte Teile vor dem Einsatz des 
Elektrowerkzeuges reparieren. Viele Unfälle 
haben ihre Ursache in schlecht gewarteten 
 Elektrowerkzeugen.

f)  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und 
 sauber. Sorgfältig gepflegte Schneidwerkzeuge 
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich 
weniger und sind leichter zu führen.
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g)  Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Einsatz-
werkzeug, Einsatzwerkzeuge usw. entspre-
chend diesen Anweisungen. Berücksichtigen 
Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die 
auszuführende Tätigkeit. Der Gebrauch von 
Elektrowerkzeugen für andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefährlichen 
Situationen führen.

h)  Halten Sie Griffe und Griffflächen trocken, 
sauber und frei von Öl und Fett. Rutschige 
Griffe und Griffflächen erlauben keine sichere 
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs 
in unvorhergesehenen Situationen.

5.  Verwendung und Behandlung 
des Akkuwerkzeugs

a)  Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeräten auf, 
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch 
ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von 
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn 
es mit anderen Akkus verwendet wird.

b)  Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen 
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr führen.

c)  Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, 
Schrauben oder anderen kleinen Metallge-
genständen, die eine Überbrückung der Kon-
takte verursachen könnten. Ein Kurzschluss 
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

d)  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus 
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufälligem Kontakt mit Wasser 
abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die Augen 
kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe 
in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann 
zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.

e)  Benutzen Sie keinen beschädigten oder ver-
änderten Akku. Beschädigte oder veränderte 
Akkus können sich unvorhersehbar verhalten 
und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr 
führen.

f)  Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu 
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempe-
raturen über 130 °C (265°F) können eine Ex-
plosion hervorrufen.

g)  Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden 
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals außerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. 
Falsches Laden oder Laden außerhalb des zu-
gelassenen Temperaturbereichs kann den Akku 
zerstören und die Brandgefahr erhöhen.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals auf.

Schützen Sie den Akku 
vor Hitze, z. B. auch vor dauernder Sonnen-
einstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.  
Es besteht Explosionsgefahr.

6.  Service
a)  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von quali-

fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs 
erhalten bleibt.

b)  Warten Sie niemals beschädigte Akkus. 
 Sämtliche Wartung von Akkus sollte nur durch 
den Hersteller oder bevollmächtigte Kunden-
dienststeIlen erfolgen.

Sicherheits hinweise für Bandschleifer

 WARNUNG!

 ■ Stäube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall können 
gesundheitsschädlich sein.

 ■ Die Berühung oder das Einatmen dieser 
 Stäube kann eine Gefährdung für die Be-
dienperson oder in der Nähe befindliche 
 Personen darstellen.

 ■ Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!
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Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack laden

 VORSICHT!

 ► Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie 
den Akku-Pack aus dem Ladegerät nehmen 
bzw. einsetzen.

 WARNUNG!

 ► Beachten Sie die Sicherheitshinweise und die 
Hinweise zum Aufladen und zur korrekten 
Verwendung, die in der Betriebsanleitung Ih-
res Akkus und Ladegeräts der Serie 

 angegeben sind.  
Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevor-
gang und weitere Informationen finden Sie in 
dieser separaten Bedienungsanleitung.

HINWEIS

 ► Laden Sie den Akku vor Inbetriebnahme idea-
lerweise vollständig auf. Sie können den Li-Io-
nen-Akku jederzeit aufl aden, ohne die Le-
bensdauer zu verkürzen. Eine Unterbrechung 
des Ladevorgangs schädigt den Akku nicht.

 ► Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die Um-
gebungstemperatur unterhalb 10 °C oder 
oberhalb 40 °C liegt. Soll ein Lithium-Ionen-
Akku längere Zeit gelagert werden, muss 
 regelmäßig der Ladezustand kontrolliert 
 werden. Der optimale Ladezustand liegt 
 zwischen 50 % und 80 %. Das Lagerungsklima 
soll kühl und trocken sein in einer Umge-
bungstemperatur zwischen 0 °C und 50 °C.

 ► Der empfohlene Umgebungstemperaturbe-
reich für die Verwendung mit Werkzeugen 
und Batterien liegt zwischen –5 und 50 °C.

 ♦ Nehmen Sie ggf. den Akku-Pack 0 aus dem 
Gerät.

 ♦ Schieben Sie den Akku-Pack 0 in das 
Ladegerät a.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 

 ♦ Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, Tren-
nen Sie das Ladegerät a vom Stromnetz.

 ♦ Ziehen Sie den Akku--Pack 0 aus dem 
Ladegerät a.

 ♦ Schalten Sie das Ladegerät zwischen aufein-
ander folgenden Ladevorgängen für mindestens 
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netz-
stecker.

Akku-Pack in das Gerät 
 einsetzen/entnehmen

Akku-Pack einsetzen
 ♦ Lassen Sie den Akku-Pack 0 in das Gerät 

 einrasten.

Akku-Pack entnehmen
 ♦ Drücken Sie die Taste zur Entriegelung q  

und entnehmen Sie den Akku-Pack 0.

Inbetriebnahme

Schleifband einspannen/wechseln

 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

 ► Schalten Sie vor allen Arbeiten am Gerät das 
Gerät aus und entnehmen Sie den Akku.

1.  Lösen Sie die Spannvorrichtung für das 
 Schleifband, indem Sie den Spannhebel 6 
ganz  herausschwenken. Das Schleifband z 
lässt sich entnehmen.

2.  Legen Sie nun ein neues Schleifband z auf 
bzw. wechseln Sie es aus, um anderes Material 
zu bearbeiten oder die Kornstärke zu wechseln. 
WICHTIG: Die Pfeilrichtungen auf der Innen-
seite des Schleifbandes z und am Geräte-
gehäuse müssen übereinstimmen.

3.  Drücken Sie den Spannhebel 6 wieder in die 
Ausgangsposition.
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Schleifband z manuell justieren
Wird der Bandlauf nach dem Einschalten nicht 
 zentriert, müssen Sie den Bandlauf ggf. manuell 
nachstellen.

 ♦ Drehen Sie dazu die Justierschraube t an der 
vorderen Rolle, bis das Schleifband z zentriert 
läuft. 
WICHTIG: Achten Sie unbedingt darauf, dass 
sich das Schleifband z nicht am Gehäuse ein-
schleift. Prüfen Sie regelmäßig den Bandlauf 
und regeln Sie ihn, wenn nötig, mit der Justier-
schraube t nach.

Zusatzhandgriff einstellen
Sie können den Zusatzhandgriff 3 in mehrere 
 Positionen einstellen.

 ♦ Lösen Sie zum Verstellen des Zusatzhand-
griffes 3 die Schraube i.

 ♦ Stellen Sie den Zusatzhandgriff 3 in die 
 gewünschte Position ein.

 ♦ Ziehen Sie die Schraube i wieder fest.

Frontabdeckung hochklappen
Sie können die Frontabdeckung 4 zum Schleifen 
an schwer erreichbaren Stellen hochklappen (siehe 
Abbildung).

4

3

 WARNUNG!
 ► Die Frontabdeckung 4 kann nur hochge-

klappt werden, wenn der Zusatzhandgriff 3 
ebenfalls nach oben geklappt wurde (siehe 
Kapitel „Zusatzhandgriff einstellen“).

 ♦ Klappen Sie die Frontabdeckung 4 nach oben.

Staubabsaugung anbringen/ 
entfernen

 WARNUNG! EXPLOSIONSGEFAHR!

 ■ Bei explosivem Staub/Luftgemisch müssen 
Sie einen dazu speziell geeigneten Absauger 
verwenden. BRANDGEFAHR DURCH  
FUNKENFLUG! Verwenden Sie beim 
 Schleifen von Metallen keine Staubabsau-
gung (Staubbox r oder Staubsauger).

 ■ Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet 
werden. Asbest gilt als krebserregend.

 WARNUNG! BRANDGEFAHR!

 ■ Beim Arbeiten mit Elektrogeräten, die über 
eine Staubfangbox verfügen oder durch eine 
Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden können, besteht 
Brandgefahr! Unter ungünstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug – beim Schleifen 
von Metall oder Metallresten in Holz – kann 
sich Holzstaub in der Staubfangbox (oder im 
Staubbeutel des Staubsaugers) selbst ent-
zünden. Dies kann insbesondere dann ge-
schehen, wenn der Holzstaub mit Lackresten 
oder anderen chemischen Stoffen vermischt 
ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten 
heiß ist. Vermeiden Sie deshalb unbedingt 
eine Überhitzung des Schleifguts und des 
 Gerätes und entleeren Sie vor Arbeitspausen 
stets die Staubfangbox bzw. den Staubbeutel 
des Staubsaugers.

 ■ Sorgen Sie für gute Belüftung des Arbeits-
platzes.

 ■ Beachten Sie in Ihrem Land gültige Vor-
schriften für die zu bearbeitenden Materialien.

 ■ Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Staubbox r anbringen
 ♦ Schieben Sie die Staubbox r von oben auf 

den Anschluss e für die Staubbox.

Staubbox demontieren/abnehmen
 ♦ Ziehen Sie die Staubbox r nach oben hin ab.
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Absaugadapter und Reduzierstück zur 
Fremdabsaugung anschließen

 ♦ Schieben Sie den Absaugadapter o auf den 
Anschluss e.

 ♦ Schieben Sie das Reduzierstück p zur Fremd-
absaugung in den Absaugadapter o.

 ♦ Schieben Sie den Schlauch einer zulässigen 
Staubsaugvorrichtung (z. B. eines Werkstatt-
staubsaugers) auf das Reduzierstück p zur 
Fremdabsaugung.

Absaugadapter und Reduzierstück zur 
Fremdabsaugung abnehmen

 ♦ Ziehen Sie den Schlauch der Staubsaug-
vorrichtung ab.

 ♦ Ziehen Sie das Reduzierstück p zur Fremd-
absaugung ab.

 ♦ Ziehen Sie den Absaugadapter o von dem 
Anschluss e nach oben hin ab.

Arbeitshinweise
 ■ Sichern Sie das Werkstück. Ein mit Spann-

vorrichtungen oder Schraubstock festgehaltenes 
Werkstück ist sicherer gehalten als mit Ihrer 
Hand.

Geringer Schleifdruck genügt
 ■ Arbeiten Sie mit geringem Schleifdruck.  

Das Eigengewicht des Bandschleifers reicht für 
gute Schleifleistungen aus. Zusätzlich schonen 
Sie durch diese Arbeitsweise den Verschleiß des 
Schleifbandes z und die Oberfläche des 
Werkstückes wird glatter.

Abtrag und Oberfläche
 ■ Die Abtragsleistung und die Oberflächengüte 

werden von der Bandgeschwindigkeit und der 
Kornstärke des Schleifbandes z bestimmt 
 (siehe auch Abschnitt „Drehzahl und Schleif-
band wählen“).

Schleifvorgang
 ■ Platzieren Sie das Gerät eingeschaltet auf dem 

Werkstück und arbeiten Sie mit mäßigem Vor-
schub. Führen Sie den Schleifvorgang parallel 
und überlappend zu den Schleifbahnen durch. 
Zur Vermeidung von störenden, querlaufenden 
Schleifspuren nur in Faserrichtung schleifen. 
 Heben Sie das Gerät nach der Bearbeitung 
vom Werkstück ab und schalten Sie es erst 
dann aus.

HINWEIS

 ► Halten Sie das Gerät während der Arbeit 
 immer mit beiden Händen fest.

Bedienung

Ein- und ausschalten
Sie können beim Betrieb des Bandschleifers 
 zwischen Moment- und Dauerbetrieb auswählen.

Momentbetrieb einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1.

Momentbetrieb ausschalten
 ♦ Lassen Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 los.

Dauerbetrieb einschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1, halten 

Sie ihn gedrückt und drücken Sie die Feststell-
taste 2.

Dauerbetrieb ausschalten
 ♦ Drücken Sie den EIN-/AUS-Schalter 1 und 

 lassen Sie ihn los.

Staubbox entleeren
Die Staubbox r sollte während des Betriebs alle 
10 Minuten entleert werden.

 ♦ Ziehen Sie die Staubbox r ab (siehe Kapitel 
„Staubabsaugung anbringen/entfernen“)

 ♦ Schütteln Sie die Staubbox r über einen 
 Abfalleimer, um diese zu entleeren.

 ♦ Bringen Sie die Staubbox r wieder am Gerät 
an.
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Drehzahl und Schleifband wählen
Mit dem Stellrad Bandgeschwindigkeit 7 können 
Sie die Drehzahl auch bei laufendem Gerät 
 wählen. Die optimale Bandgeschwindigkeit ist ab-
hängig von dem zu bearbeitenden Werkstück bzw. 
Material. Ermitteln Sie die jeweils beste Drehzahl 
immer selbst in einem praktischen Versuch. In der 
nachfolgenden Tabelle finden Sie unverbindliche 
Werte, die Ihnen die Ermittlung erleichtern.

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Weichholz

Grobschliff (Körnung) 60

Feinschliff (Körnung) 240

Drehzahlvorwahl hoch (5 – 6)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Hartholz

Grobschliff (Körnung) 60

Feinschliff (Körnung) 180

Drehzahlvorwahl hoch (5 – 6)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Spanplatten

Grobschliff (Körnung) 60

Feinschliff (Körnung) 150

Drehzahlvorwahl hoch (5 – 6)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Farbe/Lacke 
 entfernen

Grobschliff (Körnung) 60

Feinschliff (Körnung) ––

Drehzahlvorwahl hoch (5 – 6)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Lacke anschleifen

Grobschliff (Körnung) 150

Feinschliff (Körnung) 320

Drehzahlvorwahl niedrig (1 – 2)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Stahl entrosten

Grobschliff (Körnung) 40

Feinschliff (Körnung) 120

Drehzahlvorwahl mittel/hoch (3 – 4)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Kunststoffe

Grobschliff (Körnung) 120

Feinschliff (Körnung) 240

Drehzahlvorwahl niedrig/mittel (2 – 3)

Werkstoff/ 
Arbeitsbereich

Nichteisen-Metalle 
(z. B. Alu)

Grobschliff (Körnung) 80

Feinschliff (Körnung) 150

Drehzahlvorwahl mittel/hoch (3 – 4)

Tipps und Tricks
 ■ Niemals mit dem selben Schleifband z Holz 

und Metall bearbeiten.

 ■ Verschlissene oder eingerissene Schleifbänder 
können das Werkstück beschädigen. Wechseln 
Sie die Schleifbänder deshalb rechtzeitig aus.

 ■ Bewahren Sie Schleifbänder nur hängend auf, 
da sie durch Knicke etc. unbrauchbar werden.
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Wartung und Reinigung
 WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Schalten Sie vor allen Arbeiten am 
Gerät das Gerät aus und entnehmen 
Sie den Akku.

Der Bandschleifer ist wartungsfrei.
 ■ Reinigen Sie das Gerät direkt nach Abschluss 

der Arbeit.

 ■ Verwenden Sie zur Reinigung des Gerätes ein 
trockenes Tuch und keinesfalls Benzin, Lösungs-
mittel oder Reiniger, die Kunststoff angreifen.

Staubbox r entleeren/reinigen
 ♦ Ziehen Sie die Staubbox r vom Gerät ab.

 ♦ Leeren Sie die Staubbox r vollständig durch 
Ausklopfen und stecken Sie die Staubbox r 
wieder auf das Gerät.

 ♦ Halten Sie Lüftungsöffnungen immer frei.

 ♦ Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit 
 einem Pinsel.

Entsorgung
Werfen Sie Elektrowerkzeuge  
nicht in den Hausmüll! 

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf  Rädern zeigt 

an, dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
 unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses 
Gerät am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem 
normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, sondern 
in speziell eingerichteten Sammelstellen, Wertstoff-
höfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben müssen. 
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei. Schonen 
Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Für den deutschen Markt gilt
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät an Ihren Händler zu-
rückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronikge-
räten sowie Lebensmittelhändler, die regelmäßig 
Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind ver-
pflichtet, bis zu drei Altgeräte unentgeltlich zurück-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerät gekauft 
wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung grö-
ßer als 25 cm sind. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an.

Weitere Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts erfahren  
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtver-
waltung.

Werfen Sie Akkus nicht  
in den Hausmüll!

Defekte oder verbrauchte Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG recycelt 

werden. Batterien/Akkus sind als Sondermüll zu 
be handeln und müssen daher durch entsprechende 
Stellen (Händler, Fachhändler, öffentliche kommunale 
Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) 
 umweltgerecht entsorgt werden. Batterien/Akkus 
können giftige Schwermetalle enthalten. 

Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie diese einer separaten 
Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im 
entladenen Zustand zurück.

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

Entsorgen Sie die Verpackung umwelt-
gerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung 
auf den verschiedenen Verpackungsma-
terialien und trennen Sie diese gegebe-

nenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) 
mit folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe,  
20–22: Papier und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Garantie der 
 Kompernaß  Handels  GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab 
Kaufdatum. Sofern im Lieferumfang enthalten, er-
halten Sie auf die Akku-Packs der X12V und X20V 
Team Serie ebenfalls 3 Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden 
durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie 
nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Kassenbon gut auf. Dieser wird 
als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum 
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler 
auf, wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl 
– für Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kauf-
preis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, 
dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Ge-
rät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und 
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel 
besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, 
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt 
zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts 
beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewährleistung 
nicht verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und re-
parierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vor-
handene Schäden und Mängel müssen sofort nach 
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf 
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kos-
tenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Auslieferung gewissen-
haft geprüft.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Der Garantieumfang erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausge-
setzt sind und daher als Verschleißteile angesehen 
werden können, wie z. B. Sägeblätter, Ersatzklingen, 
Schleifpapiere, etc. oder auf Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, wie z. B. Schalter oder Teile, 
die aus Glas gefertigt sind. 

Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschä-
digt, nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. 
Für eine sachgemäße Benutzung des Produkts sind 
alle in der Bedienungsanleitung aufgeführten 
 Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Be-
dienungsanleitung abgeraten oder vor denen ge-
warnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für 
den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei miss-
bräuchlicher und unsachgemäßer Behandlung, 
 Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht  
von unserer autorisierten Serviceniederlassung 
 vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Garantieleistung gilt nicht bei
 ■ normaler Abnutzung der Akkukapazität

 ■ gewerblichen Gebrauch des Produktes

 ■ Beschädigung oder Veränderung des Produktes 
durch den Kunden

 ■ Missachtung der Sicherheits- und Wartungs-
vorschriften, Bedienungsfehler

 ■ Schäden durch Elementarereignisse
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Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN) 449894_2310 
als Nachweis für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Ty-
penschild am Produkt, einer Gravur am Produkt, 
dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten 
links) oder dem Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produktes.

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel 
auftreten, kontaktieren Sie zunächst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch 
oder per E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) 
und der Angabe, worin der Mangel besteht und 
wann er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die 
Ihnen mitgeteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie 
diese und viele weitere Handbücher, 
Produktvideos und Installationssoft-
ware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Seite (www.lidl-service.com) und kön-
nen mittels der Eingabe der Artikelnummer  
(IAN) 449894_2310 Ihre Bedienungsanleitung 
öffnen.

 WARNUNG!

 ■ Lassen Sie Ihre Geräte von der Service-
stelle oder einer Elektrofachkraft und nur 
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit 
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des 
Gerätes erhalten bleibt.

HINWEIS

 ► Hinweis: Nicht aufgeführte Ersatzteile (wie 
z. B. Schalter, Staubbox)  können Sie über un-
sere Callcenter bestellen.

Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei  
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0800 447 744 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0800 56 44 33 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 449894_2310

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift 
 keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst 
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitätserklärung
Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,  
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erklären hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden 
Normen,  normativen Dokumenten und EG-Richtlinien übereinstimmt:

Maschinenrichtlinie 
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Verträglichkeit 
(2014/30/EU)

RoHS-Richtlinie 
(2011/65/EU)*

*  Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. Der oben  
be schriebene Gegenstand der Erklärung erfüllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europäischen 
 Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschränkung der Verwendung bestimmter gefährlicher Stoffe 
in Elektro- und Elektronikgeräten.

Angewandte harmonisierte Normen

EN 62841-1:2015/A11:2022

EN 62841-2-4:2014

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Bandschleifer  PBSDA 20-Li A1

Herstellungsjahr: 03–2024

Seriennummer: IAN 449894_2310

Bochum, 10.11.2023

 
Semi Uguzlu
- Qualitätsmanager -

Technische Änderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku und Ladegerät Bestellung 
Sie können Ersatz-Akku oder ein Ladegerät  bequem im Internet unter www.kompernass.com
dauerhaft nachbestellen.

Scannen Sie den QR-Code mit Ihrem Smartphone/Tablet.
Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf unsere Webseite und können 
die verfügbaren Ersatzteile einsehen und bestellen.

HINWEIS

► Sollten Sie Probleme mit der Online-Bestellung haben, können Sie sich telefonisch oder per E-Mail an 
unser Servicecenter wenden.

► Geben Sie immer die Artikelnummer (IAN) 449894_2310 bei Ihrer Bestellung mit an.
► Bitte beachten Sie, dass nicht für alle Lieferländer eine Online-Bestellung von Ersatzteilen möglich ist.
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